
5° De betaal- en leveringsdatum is 7 april 2020.

Art. 2. Het uitgegeven kapitaal rent tegen 0% per jaar vanaf
7 april 2020.

De intrest is betaalbaar op 22 oktober van de jaren 2020 tot 2027.

Art. 3. De lening is volledig terugbetaalbaar tegen pari op
22 oktober 2027.

Art. 4. De verhandeling van het recht op het kapitaal en het recht op
iedere intrestbetaling van de ″Lineaire obligaties 0% - 22 oktober 2027″
als zelfstandige gedematerialiseerde effecten kan later gemachtigd
worden.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 april 2020.

Brussel, 1 april 2020.

A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/30506]
7 APRIL 2020. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-

rieel besluit van 23 maart 2020 houdende bijzondere maatregelen
in het kader van de SARS-CoV-2 pandemie op grond van
boek XVIII van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikelen XVIII.1
en XVIII.2, ingevoegd bij de wet van 27 maart 2014;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 maart 2020 houdende
bijzondere maatregelen in het kader van de SARS-CoV-2 pandemie op
grond van boek XVIII van het Wetboek van economisch recht;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1, eerste lid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het ministerieel besluit van 23 maart 2020 de

verkoop van sommige persoonlijke beschermingsmiddelen door de
groothandel beperkt;

Overwegende dat sommige ondernemingen deze beschermingsmid-
delen moeten gebruiken om andere redenen dan de bescherming van
hun werknemers waartoe zij verplicht zijn op basis van de Codex over
het welzijn op het werk;

Overwegende dat de beperkingen die werden ingevoerd, ertoe
leiden dat sommige ondernemingen, onder meer in de voedingsnijver-
heid, zich niet meer of onvoldoende kunnen bevoorraden in persoon-
lijke beschermingsmiddelen, terwijl ze deze om wettelijke of reglemen-
taire redenen moeten gebruiken bij de fabricage of de verwerking van
producten of bij het voeren van hun gewoonlijke activiteiten;

Overwegende dat het risico op tekorten aan biociden verdwenen is;
Overwegende dat de voormelde beperkingen dringend moeten

worden opgeheven,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het ministerieel besluit van 23 maart 2020
houdende bijzondere maatregelen in het kader van de SARS-CoV-2
pandemie op grond van boek XVIII van het Wetboek van economisch
recht wordt als volgt gewijzigd :

1° in het eerste lid worden de bepalingen onder 3° en 7° opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

“De fabrikanten en groothandelaars mogen de producten bedoeld
in het eerste lid verkopen aan ondernemingen die deze produc-
ten door of krachtens wettelijke of reglementaire bepalingen,
andere dan deze met betrekking tot de bescherming van hun
werknemers, nodig hebben bij de fabricage, verwerking, bewa-
ring of opslag van hun goederen of bij het uitoefenen van hun
activiteiten.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 7 april 2020.

N. MUYLLE

5° La date du paiement et de la livraison est le 7 avril 2020.

Art. 2. Le capital émis porte intérêt au taux de 0% l’an à partir du
7 avril 2020.

Les intérêts sont payables le 22 octobre des années 2020 à 2027.

Art. 3. L’emprunt est entièrement remboursable au pair le
22 octobre 2027.

Art. 4. La négociation du droit au capital et du droit à chacun des
paiements d’intérêts des ″Obligations linéaires 0% - 22 octobre 2027″ en
tant que titres dématérialisés autonomes pourra être autorisée ultérieu-
rement.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 7 avril 2020.

Bruxelles, le 1er avril 2020.

A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/30506]
7 AVRIL 2020. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

23 mars 2020 portant des mesures particulières dans le cadre de la
pandémie de SRAS-CoV-2 basées sur le livre XVIII du Code de
droit économique

La Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, les articles XVIII.1 et XVIII.2, insérés
par la loi du 27 mars 2014;

Vu l’arrêté ministériel du 23 mars 2020 portant des mesures
particulières dans le cadre de la pandémie de SRAS-CoV-2 basées sur le
livre XVIII du Code de droit économique;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er, alinéa 1er;

Vu l’urgence;
Considérant que l’arrêté ministériel du 23 mars 2020 limite la vente

de certains équipements de protection individuelle par le commerce de
gros;

Considérant que certaines entreprises doivent utiliser ces équipe-
ments de protection individuelle pour d’autres raisons que la protec-
tion de leurs travailleurs à laquelle elles sont tenues sur la base du Code
du bien-être au travail;

Considérant que les restreintes qui ont été introduites peuvent avoir
comme conséquence que certaines entreprises, entre autres dans
l’industrie alimentaire, ne sont plus ou pas suffisamment en mesure de
s’approvisionner d’équipements de protection individuelle, bien qu’elles
doivent les utiliser en raison d’obligations légales ou réglementaires
lors de la fabrication ou de la transformation de produits ou lors de
l’exécution de leurs activités habituelles;

Considérant que le risque de pénuries de biocides a disparu;
Considérant qu’il est urgent de lever les restreintes précitées,

Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’ l’arrêté ministériel du 23 mars 2020
portant des mesures particulières dans le cadre de la pandémie de
SRAS-CoV-2 basées sur le livre XVIII du Code de droit économique est
modifié comme suit :

1° dans l’alinéa 1er le 3° et le 7° sont abrogés;

2° l’article est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Les fabricants et les grossistes peuvent vendre les produits
visés à l’alinéa 1er aux entreprises qui, par ou en vertu de
dispositions légales ou réglementaires, autres que celles relatives
à la protection de leurs travailleurs, ont besoin de ces produits
lors de la fabrication, la transformation, la conservation ou le
stockage de leurs biens ou lors de l’exercice de leurs activités. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 7 avril 2020.

N. MUYLLE
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